Практичне заняття 6 Фразеологія. Лексикографія.
Терміни

Табу, евфемізм, фразеологія, фразеологізм (фразеологічне зрощення, фразеологічна єдність, фразеологічне сполучення, фразеологічний вираз); лексикографія, типи словників.

План практичного заняття

1. Фразеологія. Поняття і типи фразеологізмів.

2. Лексикографія як наука.

3. Типи словників.

4. Розвиток лексикографії.

Завдання (для самостійного опрацювання)

1. Спишіть дані словосполучення у дві колонки: в одну – фразеологізми. А в другу – звичайні сполучення слів.

Горою стояти; пристрасно захищати когось чи щось; завжди братись за основне; щоб вирішити успішно справу, треба зразу брати вола за рога; взяти справу в свої руки; хапати (брати) за жабра; вивести на чисту воду; вивести на сухеньке; сказати все про нього; треба розум мати, щоб так сказати; клепки не вистачає; в голові олії немає; любить як собака пали- цю; любить як собака редьку; не любить він її; ждати з моря погоди; даремно сподіватись на щось; гостре слово; гострий на язик; гострити зуби; закрутити гайку; закрутити носом; пі- знати труднощі; випити гірку чашу; знати, по чому ківш лиха; якщо людина буде працювати, то й буде мати; як посієш, так збереш.

2. Доберіть і запишіть фразеологізми, які є синонімами до по- даних слів.
Пишатися, тікати, ніщо (або щось пусте), тихий, посваритись, нічого не робити, запам’ятати.
3. Поділіть дані фразеологічні звороти на три групи: фразеологічні зрощення, фразеологічні єдності і фразеологічні сполучення.
1) не чути ніг під собою, 2) носа не показувати, 3) наріжний камінь, 4) з відкритою душею, 5) підсипати перцю, 6) альфа і омега, 7) абсолютна істина, 8) додаткова вартість, 9) перемивати кісточки, 10) відкрити Америку, 11) гірка доля, 12) пір’я розпустити, 13) ловити вітра в полі, 14) прикусити язика, 15) терновий вінець, 16) от тобі, бабо, і Юріїв день, 17) світ за очі, 18) за- лити за шкуру сала, 19) гостинно просимо, 20) прокрустове ложе, 21) національно-визвольний рух, 22) на всі руки майстер, з жиру собака казиться, 24) куй залізо, поки гаряче.

4. Простежте, як побудовані статті, які пояснюють слово бляха в різних словниках (етимологічний, тлумачний, двомовний)?

5. Доберіть українські фразеологізми, адекватні таким англійським: by force of habit; diamond cuts diamond; to get into a mess; to be jack-of-all-trades; to have a ready tongue; old bird.
6. Користуючись словниками, проставте наголос у поданих нижче словах. Перевірте, чи зміщується наголос при зміні слова. Чи можливі варіантні наголошення? 
Партер, кілометр, серденько, читання, завдання, зернятко, гуртожиток, документ, пішохід, водяний, лісничиха, заїзд, най
видатніший, виховання, разом, центнер, російський, дефіс, ознака, кілометр, квартал, помилка, предмет, вимова, кажу, на
писання, алфавіт, визнання, було, дівчинонька, ясний, возз’єднання, вести, нести.
Факультативні питання (для самостійної підготовки)

1. Лексикографія. Історія лексикографії

2. Що таке лексикографія? 2. Що є предметом теоретичної лексикографії? 3. Які функції виконує практична лексикографія? 4. На які два типи діляться всі словники? 5. Яка відмінність між енциклопедичними і лінгвістичними словниками? 6. Які енциклопедичні словники ви знаєте? 7. Назвіть основні словники лінгвістичних термінів. 8. На які дві групи поділяються лінгвістичні словники? 9. Перелічіть типи одномовних словників. 10. Розкажіть, які тлумачні словники ви знаєте. Охарактеризуйте їх. 1 1. Що таке конкорданси? 12. Назвіть відомі вам історичні й етимологічні словники. 13. Для чого потрібні частотні й зворотні словники? 14. Охарактеризуйте відомі вам ідеографічні словники. 15. Які різновиди перекладних словників ви знаєте? Назвіть найбільш важливі перекладні словники, що вийшли в Україні. Українсько-англійські, українсько-німецькі, українсько-французькі словники.

Завдання для додаткового рейтингу
[image: image1.png]1. Iligroryiite cTaTTi I0 €TUMOJIONIYHOTO CIOBHUKA Ha Cjl0Ba €BlIaH
€nanrenie, ex3amen. CkopHcTaiiTech NP LOMY 3pa3kaMH cTaTeii i3
€THMOJIOTIYHUX CJIOBHHKIB (YKpaiHChKOT Ta pocilichbkoi MOBH ).

2. Tlpounrtaiite y nepiomy ToMi akaaemiqHoro ,,CJIOBHHKA YKPAiHCbKOT MOBH'
BCTYNHY cTarTio ,,006¢sr i GyzoBa cioBHuKa". BUIULITS i3 1OrO TOMY
cTarTi Ha coBa Gypesiom, GypiuruHoBuii. CKIaliTh 32 LMMH 3paskaMu
CTATTi JI0 T/IYMAYHOTO CJIOBHUKA HA CJIOBA JUKEPEJIO. CTHIIICTUYHMIA, 3/1aBHA
MOBa.
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